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AHOTAL[IA

Y emammi pozensdaromocs npobremu eusuenHs Kinecuku sk po3oiny aine-
gicmuku, a makoxc Kaacugikauii Kinem, 3aCHOBAHI HA BUKOHYBAHUX HUMU
dyukuyiax. TIposodumecs docaioxnceHHss 0codausocmell BUKOPUCMAHHS Hesep-
OanbHUX 3aco0ié CniNKy8amHs, 30KpemMa BUKOPUCMAHHS dcecmie, MIMIKU ma
OKYAeCUKU 6 mMexcax YKpaincoekoi ma aueniiicvkoi mos. Takoxc ananizyromeo-
cs1 cnocobu eepbanizauii anenomMo8Hoi Kinecuku ma npoosemu ix 8iomeopeH-
HS YKPaiHCbKOoW 6 Xyooxcuii aimepamypi. O2as10 meopemudHux 00caionceHs
NOKa3ae, wo KiHecuka € Hegio eMHOI0 YacmUHOK Wo0eHHOI 83aemodii arodeil,
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OCKINbKU 80HA BUCAOBNIOE eMOULI CUMNMOMAMUMHUMY PYXAMU Mina, cnpuse
OYiHYi dilicHOCMI, a MAKOXC BUKOHYE (DYHKYIIO peeyasyii cninkyeanHs: iden-
mucikye cmamyc inougioa, chonykae 00 i, HOKa3ye 20mogHicms 00 KOHMAK -
my ma, Hagnaxu, baxcanHa oeo nepepeamu, a MaKoyic 0oNOMazae dompu-
MYBAMUCS eMUKeMHUX HOPM, NpUuiinamux y cycninecmei. Ilpu ananizi asmopu
OiliwAu BUCHOBKY, WO NEPeKnad aHeNOMOGHUX KIHECUMHUX KOMNOHEHMI@ Xy-
00JICHb020 MeKCMY YKPAiHCbKOI Npedcmasase neeHi cKAaOHOWi, Momy uo
KiHemMu Hecymb K 00pa3HO-NI3HABANbHY, MAK Ui i0eUHO-eCmemu4Hy QYHKYil.
Hesesaxcarouu na me, wo @izionoeis arodeil cxoxca i Kinemu 8 6aeamvox Mo8ax
30ieaomucs, NPU nNepekaadi Kinem MOJCYMy GUHUKHYMU NeGHI CKAAOHOUi, K
npu HenpaguAbHO BUOPAHOMY cnocobi Gi0MBOPEHH MONCYMb GUKAUKAMU NO-
muaku. Tomy nepexaadauesi eapmo nam ‘smamu npo NOOSIUHY NPUpoOy Kike-
MU, 5Ka He npocmo i, ane i Moxce Hecmu 6 cobi NPUXOBAHULL 3MICM | 6NAUBA-
mu Ha peyunieHma mexcmy, OCKinbku 00nomMazae Kpauje 3po3ymimu xapakmep
nepconaxca. B pesyromami agmopamu 0yn0 6cmanoenero, ujo ocobaugocmi
XYOOIHCHBO20 NepeKnady nopoolCyroms He0OXIOHICMb BUKOPUCMAHHS BCIAAKUX
nepexaaodaubkux nepemeopets (1eKCutti, 1eKCUK0-epamamuymi, epamamuymi
mpaucgopmayii).

Karouogi crosa: nesepbanrvha komyHikayis, Kinemu, KiHecuka, XyooxucHiil
nepekaao, ycecmu, MiMiKa, OKyaecuKa.

Beryn. CyyacHuit cTaH JOCTIIKEHb Y Tajly3i KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH
XapaKTepU3YETHCSI BEIUMKUM iHTEpECOM 10 MpoOJIeM BUBUEHHSI MOBHUX
3ac00iB, 110 BimoOpaxaioTh HeBepOaJlbHY MOBEAIHKY JIOAMHU B Mpoleci
KoMyHikalii. Pazom 3 MM B paMKaxX KOTHITMBHOI JIIHI'BICTUKN 0COOJIMBA
yBara MpUaiISIEThCS BUBYEHHIO iHTEPIIPETYIOUOI AisSTbHOCTI JTIOAUHU, IKa
nepeadayvae cyo’eKTUBHY OLIIHKY 00’ €KTIB i SBUIIl HABKOJUIIIHBOTO CBITY 3
TOYKHU 30PpY OCOOMCTHUX OLIHOYHMX IITIKaJI, HOPM i CTepEOTUITIB.

Huni B miHrBicTUL, CeMiOTUIIi i TICUXOJIHTBICTULI ITUPOKE BUCBIT-
JIEHHSI OTPUMYIOTb ITUTAHHS, TTOB’s13aHi 3 TTOBEIiHKOIO JIIOAUHU i MiXKOCO-
OUCTICHOIO KOMYHIKAIIi€l0.

3HayHe Miclie B XXUTTi JIOAUHU 3aiiMalOTh HeBepOaJibHi KOMYHiKaTHB-
Hi OMMHUIL, OCKITbKM KOPEKTHA iHTeprpeTallisl KiHeCUUHUX CUTHAIB €
OJIHI€I0 3 OCHOBHUX YMOB €(DEKTUBHOTO CITiIIKYBaHHS. AHaIi3 KiHECUKU
MPOBOAUTLCS B paMKax TICUXOJIOTii, COLIOJIOril, aHTPOMOJIOrii Ta iHIINX
CYMIXHUX HayK, CIIPSIMOBAHUX Ha BUBYEHHS Pi3HUX CTOPiH JIIOACHKOI Mdi-
SITBHOCTI.

HeepbanbHuM 3acobaM KOMYyHiKallii MpUCBsYeHi pOOOTHU TaKUX Bid0-
MUX BUeHUX, sK [. €. Kpeiiaain (06’enHaHHS BCiX acIeKTiB HeBepOaabHO1
KOMYHiKallii i HeBepOaJbHOI MOBEIiHKM B paMKax OAHi€l HAyKUM — He-
BepOanbHOi ceMiotuku), P. bepaBicren (mociimkeHHsS HeBepOaIbHUX
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OIMHUIIb B paMKaX CTPYKTYpHO-ceMaHTH4YHOro Tigxony), P. K. IToramo-
Ba (TIapajiHTBiCTUYHA KiHecHKa SIK CKJIaJgoBa KOMIIOHEHTa BepOaIbHOL
koMmyHikarrii), E. Cemip, . Moppic, H. I. CmuproBa, C. A. Ipurop’esa,
H. B. Ipurop’eB (knacudikaiiss HeBepOaTbHUX 3ac0O0iB KOMYHiKa-
mii), JI. C. Burorcekmit, [I. Cno6iH, A. X. Acmonos, €. 1. DelireHoepr,
B. A. JlabyHcpka (miHrBoueHTpmuHMA minxim), E. Toma, B. I. Kapacuk,
JI. T1. Kpucina, €. [1. INommBanosa, T. [lIubyTtaHi (comiomiHTiCTUUHUI
minxio), €. M. Bepemarin, B. I. KocromapoB (crmocobu BepOaIbHOI pe-
Tpe3eHTallii HeBepOalbHUX 3ac00iB), 3. 3. Hanumesa, H. B. Hakarrinze,
T. T. XKenezanoBa, H. I. CmupHOBa (HalliOHaJIBHO-KYJIBTYpPHA CIICIIM-
(ika HeBepOaTbHOI MOBU B KOMYyHiKaiiii), P. A. Bymaros, B. [ymM06ombar,
B. O. CepebpeHHikoB (aHali3 MOBHHUX 3acO0iB Iepeaadi HeBepOaIbHOI
KOMYHiKallil B paMKaX IMCKYPCUBHOTIO ITiIXOdY).

Miunuit pyHzaMeHT Teopii mepekiaany JiTepaTypy 3aKJIaJeHo BiTumn3-
HaauMu HaykoBisMu: B. B. KonrimoBuwMm, 1. B. Kopynuewm, O. 1. Yepen-
HUYEHKOM ¥ TakKMMU 3apyoixkHumu BueHUMU, K C. Baccher, JI. Benyri,
C. B. Brmaxosa, B. A. Jledesp, A. C. ITonnoBnu, 4. 1. Peuxkep, K. 1. YykoB-
CBKMI1 i 0araTo iHIINX, 3aBISKH IIPALISIM SIKMX 3pOcJa IUIesiaa YKpaiHChKIX
nJocigHukiB repexiany: O. M. binoyc, B. B. lemenska, P. I1. 3opiBuaxk,
M. JI. IBaHu1IbKA TA iH.

Merta Ta 3aBIaHHS JOCHiIKeHHSI. MeTa poOOTU MOJISITae Y JOCIIiIKEeH-
Hi crieundikyi GyHKIIIOHYBaHHSI KiHECMYHMX 3aC00iB KOMYHIKaIlil B aH-
TJIOMOBHOMY TEKCTi Ta iX BiATBOpPEHHS yKpaiHChKOI MOBO0. [locTtaBiieHa
MeTa nependavyae HEOOXiMHICTh BUPILIEHHST TaKUX 3aBAaHb: TEOPETUUHO
JIOCTIINUTH TAXOAU OO MOHSITTSI HeBepOaJibHOI KOMYHiKallii B JIIHIBICTU-
i, ii (hopM Ta BUAIB; PO3KPUTU OCOOJIUBOCTI KiHECUKU SIK KOMITOHEHTY
KOMYHiKaTUBHOTO akTy. KpiM TOro B MeXax JOCHiIKEHHS BUBYAJIMCS
crneurdika BUKOPUCTAHHSI HeBepOAJIbLHUX 3aCO0iB B aHTJIIMCHKOMY Xy-
MOXHBOMY TEKCTi, BU3HAUCHHSI OCHOBHUX aCIIeKTiB BiITBOPEHHS aHTJIO-
MOBHUX HeBepOaJIbHMX 3aC00iB KOMYHiKallil YKpaiHChKOIO.

Marepiamm Ta MeTomu JOCTiKeHHA. />kepeioMm (paKTUIHOTO Mare-
piajly IOCTiIXEHHSI MOCTYXUJIU OAMHULI Mepeaadi KiHECUMYHUX PYyXiB 3
TEKCTiB TBOPIB XyJIOXHBOI JIITEpaTypy aHIJIICHKUX aBTOPiB Pi3HOTO yacy
HaIMCaHHS i BUOAHHS, a TaKOX CJIOBHMKIB, iH(pOpMAaIiifHUX pecypciB
Mepexi «IHTepHeT», iX mepekiial YKpaiHChbKO MOBOI. MeTomosoriuyHe
HiarpyHTSI (popMyBasocss 0OCOOIUBOCTIMU PO3POOKHU METH i 3aBHaHb J0-
CITiKEHHSI, 3yMOBJICHUMU 00’ €KTOM AOCTiIKeHHs. [IJIsT BUKOHAHHS 3a-

423



Haykoswuit Bichuk [THITY Ne 33. Beruntka Ne 5. 29.03.2022. MMM

ISSN 2616—5317. Haykosuii éichux ITHI1Y im. K. JI. Yuwuncokoeo. 2021. Ne 33

BIlaHb POOOTHU 3aCTOCOBYBAJIMCS TaKi aHAJTITUUYHI METOIM: OMMUCOBO-aHa-
JITAYHUIA, CTPYKTYPHUIA, CEMAaHTUYHUI, TIPAarMaTUYHUM, TTOPiBHSIJIBHUI,
METOJ, BKJIIOUEHOT'O BiIKPUTOIO CIIOCTEPEXKEHHS 32 HOCISIMU YKPaiHCHKO1
Ta aHIJIIMCbKOI MOB.

Pe3yasraTn Ta muckycis. 3a BuzHaueHHsaM O. B. Kirimamosoi, mim He-
BepOaJbHUM CITUIKYBAaHHSIM PO3YMIETBCSI KOMYHIKaTUBHE (DYyHKIIOHY-
BaHHS JIIOACBKOTO Tijla y MPOCTOpi Ta yaci y moBediHKOBOMY akTi. He-
BepOajibHa KOMYHIKALIiSI € HaWBaXJIMBILLIMM PEryjJsiTOpOM KOHTEKCTY
CITiIKyBaHHS, OCKIJIBKM JOITOMAra€ 3p0o3yMiTH i OCMUCIUTA MOBJICHHEBE
roBimoMyieHHs. Lleit KOHTeKCT CTaHOBUTH (DOH 11T KOAYBaHHS Ta IEKOMY-
BaHHSI BepOaJIbHUX TOBigOMJIeHb. SIK i 3ByKOBa MOBa, HeBepOa/ibHi 3Ha-
KOBi CUCTEMM BUMHMKAIOThb MPUPOAHUM ILISIXOM i PO3BUBAIOTLCS TOCTY-
MOBO B TIpolieci (PYHKIIOHYBAaHHS, MPU LIbOMY MOTpeda B BUKOPUCTAaHHI
KiHECUKHU 3yMOBJIEHA TPUPOIOIO JIIOAUHU Ta OCOOIMBOCTSIMU 11 MUCJIEHHS
(Kmimamrosa, 2012).

Ilin HeBepOanmbHMMU 3aco0aMM KOMYHIiKallii po3yMilOTh HECJIOBEC-
Hi 3aco0u, sIKi CyNpOBOKYIOTh MOBHE CITUJIKYBaHHSI Ta OEpyTh y4acTb y
nepenayi iHdopMarii. [X ponb y mpolieci CITiIKyBaHHS OLIHIOETBCS Ha-
CTiILKM BHUCOKO, 1110 B JIIHTBICTUYHIl JliTepaTypi Ma€ MiClle TBePIXKEHHSI:
HeBepOaJibHi 3ac00u BOyIOBaHi y BepOaibHMIT KOMIIOHEHT, a BepOaIbHUIA
KOMITOHEHT OpPraHiYHO BXOIWUTh Y HEBEpOAIbHY chepy CIIIKYBaHHS SIK Y
mock nepBicHe. 3a kinacudikairiero @. C. banesuua, HeBepOaIbHI 3ac00m
CITiIKyBaHHSI TIPENCTABICHI aKyCTUIHUMU, ONTUIHMMU, TaKTHIHHO-Ki-
HECTe3MYHUMHU, OJIb(haKTOpHUMU, TeMropadbHuMu (batieBuya, 2004).

HesepOanbHa KOMYHIKalIisl MA€ pO3Tay>kKeHy CTPYKTYpy. ToMy xapak-
TepUCTHKA eJIEMEHTIB HeBepOaJibHOI KOMYHIiKallil 1ortoMara€e Kpaiie 3po-
3YMITH CITOCOOU, 3a TOTTOMOTOIO SIKUX BUPAXAETHCS MixKKYJIBTYPHUIM CTI0-
¢i6 crinkyBanHs (Yupxosa, 2018).

Oxpim HeBepOaJIbHOI KOMYHIKAIIil, y JIHTBiCTHIIi TAKOX iCHY€E MOHSITTS
HeBepOaJIbHOI MOBEAIHKY JIIOJINHU — CYKYITHICTh (POpM, HE TTOB’I3aHNX 3
MOBJIEHHSIM, TTOBEiIHKOBOI aKTUBHOCTI JIIOAWHU, 1110 BAKOHYIOTh KOMYHi-
KaTUBHY (DYHKIIIO i 3a1eXKaTh Bill il OTOUEHHSI, OCKIJIbKY 1€ CepeIOBUIIIE
BIUTMBAE Ha MPOIIEC CITIIKYBaHHS cBimomo i mizcBimomo (Kpeitmria, 2002).

HegepbanbHa KOMyHiKallisl, SIKy AOCTiIXKy€e HeBepOaJibHa CEMIOTHKaA,
CKJIAJA€ThCS 3 TAKMX 3 OCHOBHMX TUCHMITIiH-KOMITOHEHTIB SIK KiHECH-
Ka, TIpoKceMika Ta mapamiHrBicTuka (Pamuenko, 2021). ¥ Mexax Kox-
HOI0 3 Ha3BaHMUX HAMPSIMIB AOCTIIKEHHSI pO3KPUBAIOTHCS BaXKJIMUBi 3a-
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KOHOMIipHOCTI BUKOPUCTaHHSI HeBepOajbHUX 3aCO0IB Y MiXKKYJIBTYPHii
KOMYHIKalLii.

AHaJii3 crneniajgizoBaHOI JiTepaTypyu B paMKax AOCIIIKEHHSI TTOKa3ye,
1110 BUBYEHHSI HeBepOaIbHUX 3aCO0iB CIIJIKyBaHHS 3[iiICHIOETHCSI B OCHO-
BHOMY 3 MO3ULI CTPYKTYPHOI JIIHTBICTUKU, CEMIOTUKM, TIparMajiHTBic-
TUKH i TMCKYPCUBHOTIO Tiaxoay. Y Toil xe yac y cBoix poborax H. B. Ha-
kamrin3e, O. B. lementheB, B. b. berioBa BuBYanmM JeKCMYHI OTVMHUIII
Ha MaTepiajli aHMTiChKOT MOBU B paMKaxX (PYHKIIIOHAJIbBHO-CEMAaHTUYHOTO
nigxomy. B po6oti B. b. bernoBoi nomano kiracugikaiiro JEKCUIHUX OI1 -
HUIb, 00’€IHAHNX B JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHI TT0JIs1, BKJIIOUEHI B Tillepriosie
«kinecuka» (bernoa, 1996). I1pu onuci 3aco6iB BepbaabHOIoO BimoOpa-
keHHs KiHecuku O. B. JIleMeHTbEBOIO Oy BpaxoBaHi SIK MOBHI (CITeIli-
ajizoBaHi), TaK i MOBJICHHEBI (IOIAaTKOBi) 3acOo0M BepOasti3allii KiHeCMKI
(JdemeHntbeBa, 1985).

JIiHrBicTMYHI JOCTiIXKEHHSI KiHECUUHUX PYXiB OepyTh IIOYATOK B cepe-
JIIMHI MUHYJIOTO CTOJITTS i pikcytoThes B Tezax I1pa3bKoro JiHIBiCTUUHO-
ro ryptka (Konapaios, 1967). I[Ipote moBruii yac BY€Hi, 110 3aiiMaIKCs
BUBYEHHSAM JIIHTBICTUYHOI CKJIAIOBOI KOMYHiKallil, BilgaBaju IepeBary
BUKJIIOUHO BepOaIbHUM 3ac0o0am, ajie 3 PO3BUTKOM i ITOIIUPEHHSIM OiXeBi-
OPUCTUYHUX ifieli JOCTiIKEeHHsT KiHeCMKM HaOyBa€ MOMYJIIpHOCTi. 3TigHO
3 HOBOIO TOYKOI0 30Dy, Bix 60 % mo 80 % indopmaliii, onepKyBaHOI IO~
HOIO 3 Pi3HUX JKepes (MiXkocoOuCTicHe CITiIKyBaHHS, 3MI i T. 11.), Ipoxo-
IWTH Bi3yaJbHUM KaHaJOM, TOOTO 3a PaXyHOK BUKOPHUCTAHHS HEMOBHUX
3aco0iB (Xnucrosa, 2009).

3BepHEHHS 0 TPoOIeM HeBepOaIbHOI CEMIOTUKM Oyae aKTyaaIbHUM
TaKOX B CUJIy TOTO, 110, 3 TOUKHU 30pPY JIIHTBICTUKHU, TIPOOJIEMU KiHECUKU
HE MOXXHa BBaXKaTH aOCOJTIOTHO TIPOSICHEHUM.

TepmiH KiHecuka OyB 3alpONOHOBAHUWIA J1s1 TOCTIIKEHHS CHIKYBaH-
HsI 32 1OTIOMOro1o pyxiB Tina. KiH — apiOHa oguHMULIS pyXy, 3 HUX CKJIaaa-
€ThCS MOBEAIHKA, TaK CaMO SIK MOBa CKJIaJA€ThCA 31 CJIiB, peueHb i dpas
(Pamaenko, 2021). P. bepaBicTes, BAKOPUCTOBYIOUN CBOIO BEJIMKY KJIacH-
(dikariifHy cucTeMy, BU3HAYMB «HAWMEHIII 3HAYMMY OTWHUIIIO TTOBEIiH-
KI» i TO3HAYMB ii IK KiHeMy. BueHmMi1 miifioB BUCHOBKY, 110 icHYE Bim 50
10 60 KiHeM, sIKi € KyJabTypHO-yHiBepcanbuumu (Birdwhistell, 1970).

Sk Bu3Hauvae «JIiHTBICTMYHMII €HLMKIIONEINYHUNA CIIOBHUK», KiHe-
cuka (Bin rpeul. Kinesis — pyX) — CYKYIHICTb KiHEMO 3HAUYLIUX XKECTIB,
MIMIYHUX i TAHTOMIMIYHUX PYXiB, 1110 BXOJSTh B KOMYHIKallil0, SIK HEBEeP-
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0aJIbHMX KOMIIOHEHTIB IIpu 0e3mocepeaHbOMY CITUIKYBAaHHI KOMYHiKaH-
TiB» (SIpuesa, 1990). 3 KiHeM yTBOPIOIOTHCS «KiHeMopdu» (cxoxi Ha ¢pa-
31), SIKi ¥ CTIpUIIMArOThCS Y CUTYAIil CITIKyBaHHS. KiHeMu B XyIOXXHBOMY
TBOPI 1K (DOPMYIOTBHCS, TaK i TIyMauyaTbCsl — HEPIAKO CAMUM aBTOPOM JIJIsI
YUTAYiB 3amjI1 YHUKHEHHS ToJjliceMii HeBepOanmpbHMX 3HaKiB ([TomoBuy,
2016). TakuM YMHOM, IIepeKIanay MepeBaXkHO CIPUIMAE BXe PO3TIyMa-
YeHi aBTOPOM KiHEMHU.

Kectu — 11e pi3HOro poay pyxu Tija, pyK UYd KUCTEH pyK, 110 CYIpo-
BOIXYIOTh y MpOLieci KOMYHiKallil MOBY JIOJMHU i 1110 BUPaXKalOTh CTaB-
JIEHHSI JIIDAUHU 0e3mocepeaHbO A0 CMiBPO3MOBHUKA, SIKOICh IOl iHIIIO1
0Cco0M, IKOTOCH IIPEIMETY, SIKi CBiTIaTh Ipo 0axkaHHS i ctaH monuHH (ITo-
noBuy, 2016). MoBa MiMiK1 Ta KECTiB JIOAUHM € OOHUM i3 (PparMeHTIiB
MOBHOI KapTUHU HEBEPOATbHOI MOBEAIHKU JIOAUHUA Ta PEKOHCTPYIOETh-
cg Ha OCHOBI BiIHOBJTIOBAHMUX OJAWHUIIL MOBU — CJIiB Ta ()pa3eooTi3MiB,
SIKi MiCcTATh iH(pOpMAaIlito PO BUpa3 00JIMIdsT a0 oKpeMi pyxu (AHOXiHa,
2003).

$IK OCHOBHI O3HAaKM KiHECUUHOTO PyXy MOXHAa BUAIJIUTHU TaKi Iapame-
TPpU:

1) KoMyHiKaTMBHA 3HAYYIIICTh PyXY, TOOTO BUKOHAHHSI PYXY IS TIepe-
naui iHhopmaliii;

2) DOBIUJIbHICTh BUKOHAHHS PyXY, TOOTO MOKJIMBICTh KOHTPOJBOBAHOTO
BUKOHAHHS a00 PUAYIICHHS PYyXY;

3) BiITBOPIOBAHICTH PyXy, TOOTO TTOBTOPIOBAHICTD Y Pi3HUX CUTYALIisIX
IIpY Tiepeaadi aHAJIOTITHOTO 3HAYeHHS;

4) MOIyJISIPHICTh PyXy OiIBIIOCTI MPeICTaBHUKIB KYJIBTYPHOI CITIJIBHO-
i (Xucrosa, 2009).

30BHIIIHS (popMa KiHETUUHUX 3HAKIB B YMOBAaX peaibHOI KOMYHiKalIii
MaHi(eCTyeTbCs, SIK BimoMo, XkecTaMu (KiHEMO), a B TEKCTax — CIIOBEC-
HUMM onrcaMmu (BepOai3oBaHUMM XKecTaMu, BepOajli3oBaHNMU KiHEMO);
CTiiKi BepOajibHI ONMCU KiHETUUYHMX 3HAKiB CKJIaJaloTh PO3TalyKeHY
MOBY. 3HAYeHHS KiHETUYHUX OOUHUIL HabaraTo OiJIbII PyXJIMBi B CeMaH-
TUYHOMY IUIaHi, HixXk 3Ha4eHHS JekceM (Ipurop’esa, 2001). 3umtyroun
KiHEMO, MOXKHA iHTEPIIPETYBaTH TTOBiIOMJICHHS, IO TIEPEIAOThCS Yepe3
XecTu U iH1i pyxu Tisia. EleMeHTaMM KiHECUKM € XXKEeCTU, MiMiKa, 103U
i TTIoIsSIIn, sIKi MaloTh SIK (Di3ioI0TidyHe MOXOMKEeHHS (HAIPUKJIIA;, I03i-
XaHHS, TIOTSTYBaHHS, PO3CIa0JIeHHS Ta iH.), TaK i COLIOKYIBTYpHi (IITUPO-
KO PO3KPUTi OUi, CTUCHEHMI KyJIaK, CUMBOJI TlepeMord i T. 11.) (KocTok,
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2021). Tak, xiHecuKa HacamIlepel MOo3Ha4Ya€ Tepegady (isMdyHOro pyxy,
TOMY MPUKJIAIaMH MOXYTb BUCTYIIATH JIEKCEMH, 110 03HAYAIOTh YaCTUHU
TiJIa, SIKi MOXYTb aKTMUBHO BUKOPMCTOBYBAaTUCSI B MiMilli Ta XecTax, Ha-
npukian, hand, arm, leg, foot, body, face, eye, mouth, lip Tormo. Po3rinssaeMo
TIPUKJIALI;

«The crowd jeered and laughed; but the young prince sprang to the gate
with his face flushed, and his eys flashing with indignation, and cried out»
(Twain, 1968: 20). — «HaToBn 3aperoraB, ajie MaJleHbKUIi IIPUHLI ITiICKO-
YUB IO BOPIT 3 MAJIAIOYUM OOJIUIISIM i KPUKHYB, eHIBHO OAUCK Q04U O4UMA»
(Tsen, 2005: 23).

«The soldiers presented arms with their halberds, opened the gates, and
presented again as the little Prince of Poverty passed in, in his fluttering rags,
to join hands with the Prince of Limitless Plenty» (Twain, 1968: 2021). —
«ConpmaTu giddaau yecms anebapaaMu, BiTYUHWIM BOPOTA i 3HOBY Bimgain
YeCTh, KOJIX TI0B3 HUX IIPOUIIIOB IIPWHII 3IUAHI B ITAXMITTI i npugimascs 3a
pyky 3 ipuHLioM Hesmivennux baratcTs» (Tsen, 2005: 24).

XKectn MOXyTh OYyTM BUMAIKOBUMU Ta MWUMOBUIBHUMM, KYJIETYPHO
3yMOBJIEHUMU Ta isiojorivnnmMu. Tak, mosixaHHS 4M dyXaHHSI — i-
3iojioriuHi. lle Tak 3BaHi XXeCcTU-aganTopu — PyXU PyK, OPIEHTOBAHI Ha
cebe, 200 BUKOpUCTaHHS (Pi3MIHUX 00’ €KTIB (ITOTUPAHHS PYK, 00CpTaHHS
OJiBIIS Y pyKax). Ajie OLIbIIICTh XKECTiB KyJIbTypHO OOYMOBJICHi, BOHU €
3HAKaMHU i MalOTh KOHTpacTHUIA xapakTep (Pokina, 2008). Ix MmoxxHa ki1a-
cudikyBaTH Tak:

1. ImrocTparopu — onMcoBO-00pa30TBOPUi Ta BUPaA3Hi XECTH, 110 Cy-
TIPOBOKYIOTh MOBY i TT03aMOBHMI KOHTEKCT, III0 BTpavyaloTh CeHC. 3 iX-
HbOIO JOTTOMOIOI0 MOBELlb HAMAra€ThCsl Oibll [NIMOOKO PO3KPUTU 3MICT
BHUCJIOBJTIOBaHHS, BOHU CYITPOBOKYIOTb PO3MOBY, IIIO #e B TaHU MO-
MEHT, OiJIbIlI JOKJIAMHO PO3KPUBAIOUM 11 3MICT, HAIIPUKJIA/, UIIOCTPATOPU
MAarTh BIACTUBICTh MOCUJIIOBATUCS, KOJU 30UIbLIYETHCS iHTEPEC MOBILIS,
a00 KOJIM 3TAETHCH, IO CIIyXad He PO3YMI€ TOTO, XTO TOBOPHUTb.

2. KoHBeHIIiifHI XeCTH BXXMBAIOTHCS TIPU BiTaHHI, YX MPOIIAHHI, 3a-
MpOLIEHHI, 3a00pOHi, 00pa3i To10. BoHU MOXYTb OyTH MPsIMO NepeBeaeHi
Y CJI0Ba, BXXMBAIOTHCS CBIIOMO i € YMOBHMUMHM pyxaMmu. YacTo iX BXXMBAOTh
3aMICTb CJIiB, SIKi HE3pYYHO BMCJOBUTHU Brojioc. Tomy BCi HENpPUCTOMHI
JKECTU TIOTPATLISIIOTH A0 1€l KaTeropii.

3. MopaibHi XeCTH — XKEeCTU CXBaJIeHHsI, HEBIIOBOJICHHS, ipOHil, HeIO0-
BipM, HEBIIEBHEHOCTI, HE3HAHHSI, CTPaXKIaHHS, PO3IyMY, 30CEPEIKEHOCTI,
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pPO3TyOJIEHOCTI, CYyM SITTSI, TIPUTHIYEHOCTI, po34apyBaHHsI, OTUIN, PATOCTI,
3axXOIUICHHS, 3AMBYBaHHs. BoHM BUpaXkaioTh eMOLIMHNI CTaH JIIOAUHU, 11
OLIiIHKY HaBKOJIMIIIHbOTO, CTABJIEHHS O MPEAMETIB i JIIOAE, CUTHAJII3yIOTh
PO 3MiHY aKTUBHOCTI Cy0’€KTa il Yac KOMyHiKallii.

4. XKectu, 1110 BAUKOPUCTOBYIOTHCS B Pi3HUX 00psimax (XpUCTUSIHU Xpec-
TITbCS, MYCYJIbMaHU HAMPUKiHLI MOJUTBU MPOBOIAITH ABOMA JOJOHIMU
10 OOJTMYYIO 3BepXy JoHU3Y Ta iH.) (Kpeitmin, 2002).

IcHyIOTh 1 MIKpOXECTU: pyxXu Oueil, TTOUYepBOHIHHS IiK, 30iJblleHa
KiUJIBKICTh MUTAHb Yy XBUJIMHY, cirtaHHs ry0 Ta iH. [Ipu crniikyBaHHI yacTo
BUHUMKAIOTh TaKi BUIU XKECTiB:

— XECTU OLIHKM — 4YyXaHHSI MigOOopiaasi; BUTSITYBaHHSI BKa3iBHOTO
najblsl Y300BX IIOKM; BCTAaBaHHS 1 MPOXOJIKYBAaHHS 1 iH. (JIFOAMHA OLIi-
HIOE iH(hOopMaIIiio);

— JKECTH YIEeBHEHOCTi — 3’€THAHHS TaJIbIIiB Y KYITOJ IipaMian; po3-
TOlIyBaHHS HA CTiJIbLIi;

— XKECTU HEPBO3HOCTI i HEBIIEBHEHOCTI — MepereTeHi najblli pyK; Io-
IIAITYBaHHS JOJIOHI; TTOCTYKYBAaHHS IO CTOJTY ITAJIBIISIMU; YilTaHHS CITUHKHT
CTiIbLS IEpea TUM, SIK HA HbOT'O CiCTH Ta iH.;

— XKECTH CAaMOKOHTPOJIIO — PYKH 3aBeACHi 3a CIIMHY, OTHA IIPU IIbOMY
CTUCKAE iHIIlYy; 11032 JIOAWHMU, 1110 CUAWTh HA CTUIbL i BUEHUIACSI pyKaMu
B ITiUTOKITHUK, Ta iH.;

— XKECTHU OUiKyBaHHSI — IMOTHPAHHS T0JIOHB; MIOBIbHE BUTHUPAHHS BO-
JIOTUX TOJIOHB 00 TKAaHWUHY;

— 3KECTH 3arepeueHHs] — CKJIaAeHi pyKH Ha TPYIsIX; BIIXUJICHWI Ha3a
KOPITYC; CXPEIIeHI PYKH1; JOTOPKAHHS 10 KiHYMKa HOca Ta iH.;

— XKECTU TIPUXWIBHOCTI — IOKJIAIeHHS PyKH 0 TPYIEi; TIepepuBUC-
TUI JOTUK 0 CITiBOeCiZHMKA Ta iH.;

— XKECTU TOMiIHYBaHHS — BHCTABJISIHHSA BEJIMKUX TAJbIIiB Harokas,
Pi3Ki MoMaxu 3BepXy BHU3 Ta iH.;

— XKECTU HEIIMPOCTi — MPUKPUTTS PYKOIO POTa; JOTHK 0 HOCA SIK BU-
TOHYEHia hopMa MPUKPUTTS POTa, 110 TOBOPUTH ab0 PO OpexHio, abo
PO CYMHIiB y YOMYCh; MOBOPOT KOpPITyCcy yOiK Bin criBOecimHMKa Ta iH.
(Cronspenko, 2019).

Sk ocobnuBe siBUIlE KiHECMKM MOXHAa BUIUIMTU HYJbOBI KiHEMU —
3HA4YHa BiACYTHICTb pyxy Tija (Xnucrosa, 2009).

KOHYE Xoua i BTOpUHHY, ajie AyKe 3HauuMy (pyHKUito. Pyxu monnHmu, ii
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X0Ja, XKEeCTUKYJIALLisS, T03U, BUpa3 ouel i B LiJIOMYy OOIMYYsT XapaKTepu-
3yI0Th HOCISI TiJIECHOCTI UM He Kpallle, HixX iioro MoBHa moBefaiHka (Co-
somryk, 2004). I aK11o OHTOJIOTIYHO, B peaibHill CUTyallii CITIIKYBaHHS,
HeBepbaslika Bi3yaJlbHO CIIPUNAMAETHCS, YCBIIOMIIIOETHCS i TPAKTYETHCS
PELUITIEHTOM 3 TIO3ULIili MOro CoLiaJbHO-€THIYHOIO JOCBiIY, TO B MUCh-
MOBIli peripe3eHTallil KOMYHIKaTUBHOI B3aEMO/Iil, 0OCOOJIMBO B paMKaXx Xy-
JIOKHBOT'O TEKCTY, MapaliHrBiCTUYHI 3acCO0M KOMYHiKallil 3HAXOISITh CBOE
BTiJIEHHS rpadiyHO, B CJIOBaX i BUpa3ax, 10 JA€ MOXJIUBICTh pPELUIIE€H-
Ty-4MTady MEHTAJIBHO BiITBOPUTH CO0i 00pa3 pyxiB repcoHaxiB (PamueH-
Ko, 2021). HeBepOanbHi 3ac00M BUpaKeHHS BiTirpaloTh BaskKJIMBY pOJIb HE
TUIBKUA B CUTYallil KMBOT'O CITUIKYBaHHSI, a 1 y XyIOOXKHIiii JliTepartypi, 1110
€ ocobnBo10 hopMoro KoMyHikauii. Haliuacriiie y mpupoagHoMy aiajio3i
JKECTHUKYJISILIIS SIBJIsIE COOOIO CITOHTAaHHI Iii, 110 BUHUKAIOTh Y KOHTEKCTi
PO3MOBHU Ta € JOJATKOBHUM 3aCO00OM CITiIKYBaHHS, TOMI K Y XYIOKHBOMY
TBOpPI KiHECUYHI TTPUMOMU € HABMUCHUMMU JiTepaTypPHO-CTUIICTUMHUMU
pimenasmu (Kyxra, 2011).

Jlexcuko-dpazeonoriuHnii BUpa3 KiHETUUYHOI MOBU OillOBUX T'€pOiB
JIO3BOJISIE ABTOPY ITO3HAYMTHU iX TCUXO(i3NUHI OCOOIMBOCTI i eMOLIili-
HUI cTaH, 3aBASIKM YOMY XYIOXHi 00pa3u MpOTAaroHiCTiB JOMOBHIOIOTh-
¢ HOBUMHM cyTTeBuMU i BimMmiTHUMEU pucamu (Koctiok, 2021). Buko-
PUCTaHHSI B XyJOXHbBOMY TEKCTi OIMUCY KiHECUKU HAAA€ PO3IIOBIiAL OiIbILI
00’€KTMBHMI, HAOMVKEHWIA 0O peaqbHOCTI XapaKTep, OCKIIbLKU Ti€I0 4r
iHILIOI0 MipOIO BimoOpazkae KiHEeTUYHi MPOsIBU, iIMAaHEHTHI JIOIUHI PO3yM-
Hilt, B TIpolieci komyHikairii (Yupkona, 2018).

KomyHikaTnBHaA (DYHKIIiSI MOXe TIPOSIBIASITUCS B pyXaxX BChOTO Tijla
moauHu. Pyx Bchoro Tina, 0e3 KOHKpeTu3allil Moro 4acTuH i 4JIeHiB,
OyBae SIK CIIpIMOBAHMM, TakK i He CIIpIMOBaHUM Ha 00’ekT. Hepigko
XKEeCT He Ma€ 3aKpillJIEHOro B MOBI iMeHi, TOOTO cTaHAAapTHOI MOBHOI
HOMiHallii; 0CO0JIMBO YacTO 3 MOAIOHUM SIBUILEM AOBOAUTHCS CTUKA-
THUCS TIPU NepeKIiaai iHIIOMOBHUX TEKCTiB, KOJIM B MOBI MepekJiaay Bif-
CYTHE caMe IMOHSTTS (3 OIVISIIY Ha 10T0 HeiCTOTHICTh JJIST HAlliOHAIbHOT
MEHTAJIbHOCTI), B MOBi OpuUTriHady HOMiHOBaHMX XecToMm (PamueHko,
2021).

ITinTBEpIXKEHHIM BUILLIEBUKIIAAEHOTO € AyMKa MPO 3aJ€XKHICTb KiHeMU
BiIml cuTyallii Ta HABKOJUIITHBOTO KOHTEKCTY, B SKOMY BOHA BXMBA€ETHCSI.
Hanpuknan, BepbanizoBaHa perpe3eHTallist KiHeMu shake hands 3aj1exXHO
BiJl KOHTEKCTY MOX€ KOHLIENTYyali3yBaT! Pi3Hi 3HAYEHHSI:
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I1pusiTanHs:

«Tranter and Nasim had a moment of being uncertain whether to shake
hands, though it passed when Knocker put his arm round his wife and
escorted her to the desk» (Faulks, 2010: 121). — «Tpantep i Hacim crrouat-
Ky CYMHIBaJICSI, Y1 TIOTPiOHO mucHymu o0He o0Homy pyku, mpote KHokep
3TJIaINB CUTYAIIiIO i, TIPUIHSIBIIM APYXKUHY, IIPOBOIMB ii 1O CTONy» (aBT.
TePeKIL.).

2) 3HailOMCTBO:

«Hassan found himself shaking hands with a man of mpo Tperiii, taller
than he was, of African parentage, Ethiopian maybe, with a candid, friendly
expression and a London accent» (Faulks, 2010: 117). — «HecmonmiBaHo
st cede XacaH 3p0o3yMiB, 1O mucHe pyky YOJOBIKOBI POKiB TPUILISITH,
BUIIE OTO 3pOCTOM, a)pMKAHCHKOTO, MOXe OYyTH, e(diolChKOTro MmoXo-
IDKEHHS, 31 IIUPUM, IPY>KHIM BUPa30M OOJTMYYS Ta JIOHIOHCHKUM aKIIeH-
TOM» (aBT. TIEPEKIL. ).

3) I1puBiTaHHS:

«He thrust out the flowers, thinking it would help them round the kissing
or shaking hands moment» (Faulks, 2010: 251). — «BiH TIpocTSTHYB KBiTH,
CTIOiBaIOUYMCh, IO IIe TOITOMOXKE IIBUIIIE TICPEXKUTH MOMEHT ITOILIUTYHKY
abo pyxocmuckauHs» (aBT. TIEPEKIL.).

4) XBUJIIOBaHHSI:

«His hands were shaking as he lay down on the cold grass and curled
himself up into a ball» (Faulks, 2010: 98). — «¥Y HbpOTO TIOYANIN Mpemmimu
PYKU, KOJIA BiH JIr Ha XOJIOAHY TpaBy i 3ropHyBCs KJIyOOUKOM» (aBT. Te-
PEKIL.).

5) [IpoiiaHHs:

«The shook hands without even saying goodbye» (Faulks, 2010: 77). —
«BoHM nomucuyau pyku, Hi90TO HEe CKa3aBIIM OIHE OJHOMY Ha IPOIIaH-
Hs» (aBT. TIEPEKIL.).

Ormmic HeBepOaTbHOI KOMYHiKallii B XyT0KHBOMY TEKCTi 0€3ITocepeTHbO
ITOB’SI3aHMI 3 KOMYHIKAaTUBHUM IIPOIIECOM. AHAII3 CTPYKTYPU XyIOXKHBO-
IO TEKCTY He MOKE He BpaXOBYBaTHU ITOAIOHUX SIBUII, HacaMIIepe.T TIPU BU-
paXKeHHI TICUXO0JIOTIYHOIO CTaHY i ITOYYTTiB ITepCOHAXiB TBOPY. TpaHCsList
nepeKrBaHb i MO MePCOHAXIB 3MIMCHIOETLCS HE TUIBKU BepOaIbHO,
aJie i 3a JOMOMOTO0 3ac00iB HeBepOaIbHOI KOMYHIKallil, 1110 HEPiAKO MpU-
3BOIUTH O ITOSIBM TPYTHOIIIB TTEPEKIALy IINX HECTOBECHUX EJIEMEHTIB,
apKe TIepeKIIaz € He JIMIIE JiHTBICTUIHUM ITpoliecoM (AHoxiHa, 2003).
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Omnuc ejleMeHTIB HeBepOaJIbHOI KOMYHIKallil, 30KpeMa HeBepOaJbHUX
3ac00iB y Xyd0XXHbOMY TBOpi, BKJIIOUAa€E B ceOe ABi CTOPOHU: IMO-Tepllie,
11e CIIPUIHSATTS HeBepOaJIbHMX 3aC00iB B YCHIl KOMYHiKallii, MO-apyre, 11e
IXHE MepeOCMUCIIEHHS Ta Bi1oOpakeHHSI B TEKCTi BepOaJIbHUMU 3aCO0aMU.
Omnuc HeBepOaTbHUX 3aCO0IB Yy XYIOXHIX TEKCTaX 00YMOBJIEHUI HEOOXi-
HICTIO peajizallii HM3KHW JIIHTBOIIparMaTUYHUX 3aBaaHb (CTONSIpEeHKO,
2019). Hampukiranm, BimoOpaskeHHsS KiHECHKM HeBepOaJIbHMMHU 3acoba-
MU BUCTYIA€E SK XYIOXHIN 3aci0, 110 crpuse odpa3zHOMY, aleKBaTHOMY
CIIPUIHSATTIO YUTa4eM 00pa3y KOHKPETHOTO Teposl UM MOro eMOIIiTHO-
ro crany. KpiMm TOro, XymoxHiii oruc oKpeMux eJIeMEeHTiB HeBepOalbHOI
KOMYHiKallil, HAMIpPUKJIaa, Pi3HUX PYXiB TiJIa, XKECTiB i MiMiK1 Bigirpae
BaXXJIMBY POJIb HE TUJILKU Y PO3KPUTTI iHAMBIAYaJIbHUX OCOOJMBOCTEI Xy-
JIOKHiX 00pasiB JiTepaTypHUX repoiB, a TAKOX 1X TOHKUX MCUXOJOTTUHUX
craHiB (Tanaena, 2017).

Y XynoxXXHbOMY TIepeKIIai peJieBAHTHUM € TAyMauyeHHS i BiTTBOPEHHS
KiHeM He OKpeMO, a y KOMIUIEKCI 3 iHIIMMU BepOaTbHUMM i1 HeBepOalb-
HUMU KoMItoHeHTamu. JI. B. baGiHa 3a3Havae, 1110 TOJIOBHOIO POOJIEMOI0
nepekiaany KiHeMM € CTUJIICTUYHA 3a0apBIeHICTb KOMITOHEHTIB Ta iX 3Ha-
YUMICTb U peNpe3eHTallil Ta KOHLIENTyali3alii repost B TEKCT Xy10>KHbO-
ro TBopy (bab6ina, 2019).

s ocobnuBicTh mepekiaany KiHeCUUHMUX TOEAHAHb TOKJIAAA€ MEBHY
BiATOBiOAJILHICTh HA MTepeKJIagada, OCKiJIbKI CaMe Bil HbOTO 3aJIeKUTh, YU
CIIPUIMYTh PEUITIEHTU MEPEeKIATHUI TEKCT TaK caMo, K i YATadi TBOPY
MoBoto opuriHamy (Pokina, 2008). OTxXe, MOMIYK ageKBATHOTO CIIOCO0Y
nepekiaaay CTUIiICTUYHO MapKOBaHUX OAWHUIb XYJAOXHBOTO TBOPY 10-
3BOJISIE YCITIIITHO PO3B’s13aTH 3a1a4y eKBiBaJICHTHOTO Trepekiamy. Ocoomm-
BOCTi XY/I0XKHbOTO MEPEKIAAY NOPOIXKYIOTh HEOOXiTHICTh BUKOPUCTAHHS
BCUISIKMX TIEpeKJIagallbKUX TTepeTBOPEHD. 3 Ii€F0 METOIO 3aCTOCOBYIOTHCS
JIEKCUYHI, JIeKCMKO-TpaMaTU4YHI Ta TpaMaTW4Hi TpaHcdopmMallii, Taki sk
KOHKpeTH3allisi, MeTOHIMIUHEe MepeHeCeHHsI, aHTOHIMIUHUI nepekiiaa Ta
eKcIutikalis. fJIKio KiHeMa He TIpeacTaBisie MepeKiiagalbKUX TPYIHOILIB
i € 3araJIbHONIPUIHSITUM XKeCTOM a00 MiMiYHMM BHpPa30M, 3a3BUYaii 3aCTO-
COBYEThCSI CMHTaKcH4He yronioHeHHs (TanaeBa, 2017).

XynoxHili riepekian nepedyBae MixK JBOMa KpalHIMU MTPUHLMIIAMU:
BiH MOXe OyTU HOCJIBHO TOYHMM, XyIOXHbHO MOBHOLIHHUM, aje najie-
KOO Bif opuTriHally BiIbHOIO Bepci€to. [Ipy 11boMy ITOBHOI TOTOXHOCTI
MiX OpUTIiHAJIOM i MepeKjIagoM HEMOXJIMBO AOCSITU, OCKIiJIbKU MEepIOo-
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TBIp 3aJIUILIAETHCS EAVMHUM MaTepialbHUM pe3yJabTaTOM iHIMBiZyalbHOI
TBOPYOCTi MUTIISI CJTIOBA Ta YaCTUHOIO HAIliOHAJIBHOTO MOBHOTO MHUCTEIITBA
(Yupxkosna, 2018).

BuchoBku. KiHecrka € 10CUTbh MOJIOJOI0, TUM HE MEHILIE MOMYJISIPHOIO
00J1aCTIO IOCHiIXXEHHSI He TUJIbKMA B aHTPOIIOJIOTII, a i y IHIIMX TyMaHi-
TapHUX Haykax. [1oTouHi mociigkeHHs KiHeCUKM CTaBJIsITh cOOi pi3Hi 3a-
BIAHHS, TaKi SK: BUBYEHHSI HeBepOaJbHUX CUTHAJIIB Mif 4Yac IyOJiyHuX
BUCTYIIiB; CTBOPEHHS 0a3M 1y1s1 po3mM@pyBaHHI KiHECUYHUX PYXiB Mpa-
BOOXOPOHHUMM OpraHaMM, HANpUWKIIAI, IO 4Yac JOIUTY; MOCIiIKEeHHS
MIKKYJIBTYPHHUX acTeKTiB Ta Mia0ip eKBiBaJICHTHUX KiHEM B Pi3HUX MOBax
toio. I1pu upboMy KiHeMaM BIaCTUBI HalliOHAJIbHI OCOOIMBOCTI.

OnHielo 3 0COOIMBOCTEN TIEPEKIIANy € «IIPUB’SI3aHICTb» 10 000X CTO-
piH TIepekiamy, KOJM TepeKiagad IMOBUHEH Y3TOOUTH TEKCT-IKEepesio B
Oro KyJBTYPHOMY KOHTEKCTi 3 KOMYHIKAaTUBHO-KYJIBTYPHUMHM YMOBaMU
HinboBoi MoBu. [lepexian KiHECUYHUX KOMIIOHEHTIB XyI0XXHBOTO TEKCTY
MpeACTaBIsIE MIEBHI CKJIAQAHOII, TOMY 1110 KiHEMU HECYTh SIK 00pa3HO-ITi3-
HaBaJIbHY, TaK i imeitHo-ecTeTMaHyY (pyHKIIiT0. CaMe ToMy TIepel IepeKia-
JlayeM CTOITh 3aBHaHHS He JIMIIE afeKBaTHO IepemaTH iHdopmallifo, a i
30eperTu eMolliliHe 3a0apBIcHHS Ta 3aKJIaIeHUI aBTOPOM CEHC.

IlepcriekTrBM MOOANBIIMX PO3BiAOK yOaUaEMO B 3aCTOCYBaHHI METO-
MUKW aHaJi3y Ta BUSBJICHUX TaKTUK BiITBOPEHHS MapKepiB COIiaJbHOTO
cTarycy B JOCJIIKEHHSIX Ha MaTepiaji XyJI0XHbOI JiTepaTypu pi3HUX ic-
TOPUYHUX €MoX i KyJAbTyp. [1aigHuM MoXe BUSIBUTUCS PO3IJIsi MapKepiB
COLiAJIBHOTO CTaTyCy NMEPCOHAXIB Y MiaXpOHil AJist 3’ICyBaHHSI Pi3HUX TTiJI-
XOJiB 10 BUOOPY TaKTUK iX MepeKiamy.
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AHHOTAITUA

B cmamve paccmampusaromes npobaemsl uyueHus KUHeCUKU KaK pasoena
AUHRGUCMUKU, 4 MAKJCe KAACCUDUKAUUU KUHEM, OCHOBAHHbIE HA GbINOAHSe-
moix umu pyukyusx. llposodumes uccaedosanue ocobeHHocmell UCHOAb308AHUS
HegepOanbHbIX cpeocme 00uleHUs, 8 YACMHOCMU UCNOAb308AHUSL HCECO8, MU~
MUKU U OKYACCUKU 8 NPe0eax YKPauHCKo20 U aHeAUCK020 A3blK08. B mexcme
makdice AHAAU3UPYIHOMCS Memodbl 6epOaNU3AUUL KUHECUKU U MPYOHOCMU NpU
ux nepegode 6 xydodcecmeenroll aumepamype. O030p meopemu4eckux uccie-
008aHULl NOKA3AA, YMO KUHECUKA S6ASeMCs HeOMseMACMOU YACMbl) exced-
He6Ho20 e3aumodeiicmeus ardeil mexcdy coboil, NOCKOAbKY OHA NOMO2aem
BbIPA3UMb IMOUUU C NOMOULbIO CUMNIMOMAMUHECKUX MeA00GUNICCHUI, CNOCOO-
cmeyem oueHKe 0elicmeumensbHOCmu, a MaKdice 8bINOAHAEm (YHKUUIO pe2yisi-
yuu 00weHus: udeHmuguyupyem cmamyc unousuoa, nooyicoaem K oelicmsuio,
NOKA3bI6aem 20MOBHOCHb K KOHMAKMY U HA000POM, JCeAaHue e20 npepeams,
makdice nomozaem coon00ams HopMsl SmuKema, npuxsmeole ¢ oouecmee. Ilpu
ananuze agmopsl NPUUALU K 8b1600Y, MO NEPedo0 KUHECUHECKUX KOMHNOHEHMO8
XY002ICECMBEHHO20 MeKCma npedcmagasiem onpeoeNeHHble CAONCHOCIU, MAK
KaK KUHeMbl HeCym He moabko 00pA3HO-NO3HABAMENbHYIO, HO U UQeHO-3Cme-
muyeckyro Qynkyuio. Hecmomps na mo, umo gusuonoeus arodeii cxodxnca u Ku-
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HeMbl 80 MHO2UX SI3bIKAX COBNAOAOM, NPU Nepegode KUHEM MO2YN 803HUKHYNb
onpedenerHbie CAONCHOCMU, KOMOpble NpU HeNnpasunbHo 8blOPAHHOM Cnocobe
80CNpOU3BeOeHUs MOYm 6bi3gamb owluOKu. I[loamomy nepegoduuxy ciedyem
NOMHUM®b 0 080UHOIU NPUPOOe KUHEM, HOCKOAbKY 3MO0 He npocmo delicmeue, 0HO
Modcem Hecmu 6 cebe CKpbimoe cooepicanue u AUsms Ha peyunueHma mekc-
ma, mak KaK nomoeaem Ayuuie NOHAMy Xapakmep nepconaxyca. B pesyrsmame
asmopamu 6bi10 YCIMAHOBAEHO, YMO 0COOEHHOCIU XY00HCECMBEHHO20 Nepesooa
noposcdarom HeobXo0UMOCHb UCHOAb30BAHUS BCEBO3MONCHBIX NePeBo0HecKUx
npeobpasosanuii (nekcuueckue, AeKCUKO-epaMmMamuiecKue, epamMmamuiecKue
mpancgopmayuu).

Karouegvie caosa: neeepbanvhas KOMMYHUKAUUS, KUHEMbl, KUHECUKA, Xy~
dooicecmeenblil nepesoo, Jcecmol, MUMUKA, OKYAECUKA.
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SUMMARY

Problems of studying kinesics as a branch of linguistics, as well as classifica-
tions of kinem based on their functions are discussed in the article. The study
examines the features of the use of non-verbal means of communication, the use
of gestures, facial expressions and oculesy within the Ukrainian and English lan-
guages in particular. The methods of verbalization of kinesics and the difficulties
of their translation in fiction are also analyzed in the text. The review of theoreti-
cal studies has shown that kinesics is an integral part of the daily interaction of
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people, since it helps to express emotions through symptomatic body movements,
contributes to the assessment of reality, and also performs the function of regu-
lating communication: identifies the status of an individual, encourages action,
shows readiness for contact, and on the contrary, the desire to interrupt it, and
also helps to comply with the norms of etiquette accepted in society. During the
analysis, the authors came to the conclusion that the translation of the kinesic
components of a literary text presents certain difficulties, since the kinemes have
not only a figurative and cognitive, but also an ideological and aesthetic function.
Despite the fact that the physiology of people is similar and the kinemes in many
languages are the same, certain difficulties can appear when translating kinems,
which can cause errors if the playback method is chosen incorrectly. Therefore,
the translator should remember about the double nature of kinem, since this is
not just an action, it can carry a hidden content and influence the recipient of the
text, as it helps to better understand the character of the character. As a result, the
authors found that the features of literary translation generate the need to use all
kinds of translation transformations (lexical, lexical-grammatical, grammatical
transformations).

Key words: non-verbal communication, kinemes, kinesics, literary transla-
tion, gestures, facial expressions, oculesics.
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